
070 - Festival de Cannes - texte à trous 
 

Texte lacunaire 
 
 
Dans ce texte, que vous connaissez déjà, plusieurs passages ont été effacés. A vous de les 
remettre à leur place! 
 
Partie 1 
 
Для мно́гих *зри́телей* *Ка́ннский фестива́ль* ассоции́руется с *имена́ми* европе́йских 
*кла́ссиков* – Антонио́ни, Виско́нти, Фелли́ни, Года́р, а *ру́сское кино́* обы́чно 
свя́зывают с *карти́ной* «Летя́т журавли́». 
 
Partie 2 
 
*В эпо́ху* СССР почти́ *ка́ждый год* сове́тские режиссёры *представля́ли* свои́ ле́нты 
*на ко́нкурс* Канн. 
 
Partie 3 
 
*Три́жды* сове́тские и росси́йские кла́ссики *анима́ции* получа́ли вы́сшую *награ́ду* 
в коро́тком *ме́тре*. 
 
Partie 4 
Voici un résumé du texte que vous avez étudié. Complétez-le afin que cela fasse sens.  
 
4a 
Complétez la première partie du résumé du texte avec les prépositions et les 
conjonctions ci-dessous (glisser-déposer).  
 
В те́ксте говори́тся *о* ру́сском кино́ *на* Ка́ннском фестива́ле. *Хотя́* фестива́ль ча́сто 
ассоции́руется *с* имена́ми европе́йских режиссёров, *таки́х как* Антонио́ни, Виско́нти, 
Фелли́ни *и* Года́р, ру́сский кинемато́граф изве́стен пре́жде всего́ *благодаря́* фи́льму 
«Летя́т журавли́» Михаи́ла Калато́зова, кото́рый *в* 1958 году́ получи́л гла́вный приз.  
 
4b 
Complétez la deuxième partie du résumé avec les noms ci-dessous (glisser-déposer).  
 
Кро́ме того́, ру́сское *кино́* бы́ло удосто́ено «Золото́й па́льмовой ве́тви» в 1946 году́ 
благодаря́ *режиссёру* Фри́дриху Эрмлеру. Не́сколько сове́тских и росси́йских 
*режиссёров* та́кже получи́ли награ́ды за короткометра́жную *анима́цию*, в ча́стности 
Фёдор Хитру́к в 1974 году́, Га́рри Ба́рдин в 1988 году́ и Алексе́й Харити́ди в 1995 году́. В 
о́бщей сло́жности за 75 лет *фестива́ля* в основно́м *ко́нкурсе* уча́ствовало 86 сове́тских 
и́ли росси́йских *фи́льмов*. 


